
III 

(Akty prijaté podľa Zmluvy o EÚ) 

AKTY PRIJATÉ PODĽA HLAVY V ZMLUVY O EÚ 

JEDNOTNÁ AKCIA RADY 2009/769/SZBP 

z 19. októbra 2009, 

ktorou sa mení a dopĺňa jednotná akcia 2007/405/SZBP o policajnej misii Európskej únie v rámci 
reformy sektora bezpečnosti a jeho vzťahu k zložkám justície v Konžskej demokratickej republike 

(EUPOL RD Congo) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej 
článok 14, 

keďže: 

(1) Rada 12. júna 2007 prijala jednotnú akciu 
2007/405/SZBP o policajnej misii Európskej únie 
v rámci reformy sektora bezpečnosti a jeho vzťahu 
k zložkám justície v Konžskej demokratickej republike 
(EUPOL RD Congo) ( 1 ). 

(2) Rada prijala 23. júna 2008 jednotnú akciu 
2008/485/SZBP ( 2 ), ktorou sa mení a dopĺňa a do 
30. júna 2009 predlžuje jednotná akcia 2007/405/SZBP. 

(3) Rada prijala 15. júna 2009 jednotnú akciu 
2009/466/SZBP ( 3 ), ktorou sa mení a dopĺňa a do 
30. júna 2010 predlžuje jednotná akcia 2007/405/SZBP. 
V jednotnej akcii 2009/466/SZBP sa ustanovuje, že Rada 
stanoví novú referenčnú sumu na účely pokrytia 
výdavkov spojených s misiou na obdobie od 
1. novembra 2009 do 30. júna 2010. 

(4) Je potrebné obnoviť a zintenzívniť úsilie v boji proti 
pretrvávaniu sexuálneho násilia a beztrestnosti 
v Konžskej demokratickej republike, najmä vo 
východnom regióne. Na tento účel by sa mali prijať 
ustanovenia umožňujúce misii nasadiť špecializovaný 
personál s cieľom posilniť boj proti sexuálnemu násiliu 
a beztrestnosti. 

(5) Mandát tejto misie sa vykonáva v bezpečnostnej situácii, 
ktorá sa môže zhoršiť a ohroziť ciele spoločnej zahra­
ničnej a bezpečnostnej politiky (SZBP) vymedzené 
v článku 11 zmluvy. 

(6) Jednotná akcia 2007/405/SZBP by sa preto mala zodpo­
vedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť, 

PRIJALA TÚTO JEDNOTNÚ AKCIU: 

Článok 1 

Jednotná akcia 2007/405/SZBP sa týmto mení a dopĺňa takto: 

1. Článok 2 ods. 1 sa nahrádza takto: 

„1. Misia podporuje reformu sektora bezpečnosti v oblasti 
policajnej práce a jeho vzťahu k zložkám justície. Misia 
EUPOL RD Congo prostredníctvom monitorovania, mentor­
stva a poradenstva s dôrazom na strategický rozmer: 

— prispieva k reforme a reštrukturalizácii národnej konžskej 
polície (PNC) podporou vytvorenia životaschopných, 
profesionálnych a multietnických/integrovaných policaj­
ných síl so zohľadnením dôležitosti blízkosti polície 
v celej krajine, pričom konžské orgány sa tohto procesu 
priamo zúčastňujú, 

— prispieva k zlepšeniu súčinnosti medzi políciou 
a systémom trestnej justície vo všeobecnosti,
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— prispieva k zabezpečeniu konzistentnosti všetkých 
činností v oblasti reformy sektora bezpečnosti obsiahlym 
spôsobom, a to aj prostredníctvom podpory boja proti 
sexuálnemu násiliu a beztrestnosti, 

— koná v úzkej súčinnosti s misiou EUSEC RD Congo 
a projektmi Komisie a svoju činnosť koordinuje 
s ostatným úsilím v oblasti reformy polície a trestnej 
justície na medzinárodnej úrovni, 

— prispieva k mierovému procesu vo východnej časti KDR 
v otázkach, ktoré sa týkajú polície, rodovej rovnosti, 
ľudských práv a detí v ozbrojených konfliktoch, 
a predovšetkým ich prepojeniu s procesom reformy 
PNC.“ 

2. Článok 2 ods. 3 sa nahrádza takto: 

„3. Misia má projektovú jednotku zodpovednú za identi­
fikáciu a vykonávanie projektov. Misia sa vykonáva 
v konzultácii s členskými štátmi a tretími štátmi a v rámci 
ich zodpovednosti koordinuje a uľahčuje vykonávanie ich 
projektov v oblastiach záujmu misie a na podporu jej 
cieľov.“ 

3. Článok 3 ods. 2 sa nahrádza takto: 

„2. Misia je trvalo zastúpená v Gome a Bukavu, vo 
východnej časti KDR, aby mohla poskytovať pomoc 
a odborné poradenstvo stabilizačnému procesu v tejto časti 
KDR. V Gome a Bukavu sa nasadí ďalší špecializovaný 
personál v oblasti vyšetrovania trestných činov vrátane 
boja proti sexuálnemu násiliu, rozsah jeho právomocí však 

bude pokrývať celé územie KDR a umiestnenie služobných 
priestorov sa môže meniť podľa zmien v miestnej situácii 
a bezpečnostných podmienok. Bude priamo podliehať 
zástupcovi vedúceho misie zodpovednému za operácie.“ 

4. V článku 3 ods. 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

„g) odborníci pridelení na vyšetrovanie trestných činov 
vrátane boja proti sexuálnemu násiliu.“ 

5. V článku 9 ods. 1 sa tretí pododsek nahrádza takto: 

„Referenčná suma určená na pokrytie výdavkov spojených 
s misiou na obdobie od 1. novembra 2009 do 30. júna 
2010 je 5 150 000 EUR.“ 

Článok 2 

Táto jednotná akcia nadobúda účinnosť dňom jej prijatia. 

Článok 3 

Táto jednotná akcia sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

V Luxemburgu 19. októbra 2009 

Za Radu 
predseda 

E. ERLANDSSON
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